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Модернизация язы ка и модернизация общества

Язык, определяемый моделью мира, существующей в когнитивном представлении нарол 
испытывает на себе влияние различного рода экстралингвистических факторов (географически* 
идеологических, исторических, мировоззренческих, социальных, культурных и др.). Поэтов 
при изучении языка важны любые сведения исторического, этнографического характера 
помогающие в исследовании современных языковых состояний. Меняется ментальное^ 
человека, меняется мода — меняется язык. В связи с этим, при определении аспектов 
лингвистических исследовании выделены новые: функциональный аспект -  анализ Языковы* 
единиц в речи; когнитивный аспект, который необходим для изучения сознания личности 
ментальной репрезентации различных концептов и их языкового воплощения 
лингвокультурологический аспект; психолингвистический аспект; социолингвистический аспект 
и др., которые позволяют реализовать интегрированных подход в обучении лингвистических 
дисциплин.

Организация языкового материала опирается на инновационные научные и дидактико- 
методические принципы, которые дают возможность структурировать презентацию материала с 
учетом кредитной технологии обучения и с применением модульной технологии на основе 
подачи материала по строго заданным взаимосвязанным структурным модулям (блокам).

Например, докторантам в соответствии с развитием мировой науки обучающимся 
предлагаются такие новые дисциплины, как Язык и компьютерные технологии, Корпус и 
корпусная лингвистика, Гендерная лингвистика, Когнитивная грамматика, Концептология 
Психо- и нейролингвистика, Теория дискурса: методы дискурсивного анализа и контент-анализ 
Кризис языковой идентичности и языковой сдвиг, Языковое планирование в Республике 
Казахстан, Теория коммуникации и языковое манипулирование, Этноязыковое сознание и 
культура, Язык и межкультурная коммуникация, Политический дискурс и мн.др.

С 2011 г. магистрантам специальности «6М021300 -  Лингвистика» впервые предложены 
инновационные образовательные программы: Лингвистика и межкультурная коммуникации, 
Теория языка и лингвокриминалисгака, Социо- и психолингвистика, Корпусная лингвистика, в 
рамках которых магистранты изучают важные для современной науки дисциплины: Язык и 
гендер, Язык и межкультурная коммуникация, Язык и социум, Введение в 
лингвокриминалистику, Язык и конфликпюлогия, Основы лингвистической экспертизы, Язык и 
теория социальной коммуникации и др. Необходимо отметить, что как образовательные 
программы, так и их содержание строятся на принципе мобильности, т.е. они не являются 
«застывшими», могут гибко реагировать в соответствии с новыми трендами на изменения в 
современном обществе, научных достижениях и образовании. Тем не менее, предлагаемые 
курсы, безусловно, основываются на фундаментальных теоретических положениях и 
прикладных разработках, полученных как в мировой практике, так и в ходе научных 
исследований преподавателями кафедры общего языкознания и иностранной филологий, 
которые постоянно занимаются повышением квалификации, анализируют и обобщают опыт 
отечественных и зарубежных ученых.

Из этого следует, что проводимые преподавателями научные исследования и их 
результаты являются базой для создания инновационной модели научного и образовательного 
пространства. Именно преподаватели -  проводники новых идей и стимуляторы создания 
мотивированных потребностей специалиста нового формата И именно преподаватели, в первую 
очередь, должны использовать инновационные технологии в своей многогранной деятельности 
для того, чтобы реально участвовать в формировании конкурентноспособного специалиста, 
востребованного на отечественном и международном рынке труда

Все это способствует повышению уровня научного потенциала и интеграции 
казахстанской высшей школы в мировое научное и образовательное пространство.

1. http://his.lseplember.ru/article.php
2. http://www. bestreferat. rw'referat-4051. html
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Модернизация языка и модернизация общества

ОНИМДЕР -  ЭТНИКАЛЫҚ МӘДЕНИЕТТІҢ КУММУЛЯТИВТІТАҢБАЛАРЫ

Мадиева Г  Б , e.madi(a)jnail.ru 
Аіипбекова Ф.. feruza 93.6(a)inail. ru 

(Әл-Фараби атындағы ҚазҮУ, Алматы, Қазақстан)

Юлт сөздер: оним, ономасиология, оно.иапоэтика

Онимдер -  этностын куммулятивті танбасы, өйгкені сол ахауда барлық ақпараг көзі, оньщ 
яеліктен солай аталғандьгга жайлы мәлімет қамтылады.

Жалкы есімдер -  этносгың әлеуметгік жэне мәдени өмірімен тығыз байланысты, өйткені 
эрбір есім, сол халыктьщ т үрмыс-ті рші лігімен тьиыз байланысгы.

Белгілі бір стильдік мәнде қолданылған кейіпкер апары ономасиологиялык өрісге 
поэтикальщ атгар деп кодданылып жүр. Ономапоэтика -  көркем эдеби туьшдьшардағы жалқы 
есім атаулыны, олардьш күрылым принципін, мәнерін (сталь), мэтівдегі колданысын зерттейтін, 
окырманның қабылдауы мен каламгердіқ эстетикалық көзкарасьш білдіретін, мақсатын 
айқындайтын ономасгиканьщ бір тармағы.

Соңғы жылдары кеңестік (ТМД ецдері) тіл білімі көлеміңце поэтикалық антропонимия 
немесе ономопоэтика -  эдеби көркем туыңдылардағы жалқы есімдерді (поэтонимдер) зертгейгін 
ономасшканың бір тармағы өсіп шыкгы. Ономопоэтика жалкы есімдердің принцшггерін, 
мэтіңдегі қолданысьш, сондай-ак автордын стшгін, дүниетанымын, мақсатьін айқындайды. 
Н.В. Подольскаянын аныкгамасы бойынша, поэтикалык ономастика -  көркем шығармадағы 
агауъіштық қана емес, стилистикальпс жэне вдеологиялық кызмет атқарагьш антропонимдердің 
кальштасу, қолдану ерекшелікгерін зерітейтін ономастиканьщ саласы. Көркем туындыны 
аукымы, шеңбері, өрісі кең болғандыкган, көп қырлы алмас секідді асыл дүние деп карайгын 
болсаіс оның бір кыры сатира мен юмор турғысынан сөз ешекпіз. Жалқы есімдерді 
төмендегідей мағыналык топтарға беле аламыз.

Адат а қатысты атаулардан жасапган атаулар: Апаева, Абысын Ағайын Туғаншылов. 
Апамов, Абысын Шешеева, Бауырбек Немереүлы, Жездебек Әкейменов, Жеңгебай, Қайын 
Мырзағаүлы Қайын Ағаев, Қайьш Мырзағаүлы Шыраков, Қайынсіңлі Бикешқызы 
Шырайлымовна, Шөбере Үбіреулы, Қудағиева, Туғанбай Ініпіеков -  бупар туыстык кашнасқа 
байланысты атаулар.

Тұрмыс жабдыцтарына байланысты шуган атаулар: Бізбике, Әгірбике, Дастархан, 
Инегүл, Қайысгүл, Мес, Опакүл, Шшпагүл, Ожаукүл. Ожауова, Егеувлі Қайракүпы, 
Көрпебаевна, Тостағанова, Тугкыш, Шарбақова т.б. зергерлік бүйымдар: Зұмратбаев, Сырғаев, 
Жамбы, Қырықсакина, Түймегүл, Шанпеңге, Сомекеш, Сырғабике, Ақбалдак, Актеңге, Жүзік, 
Түмаргүл. т.б. мата, киім атаулары: Акжаулых. Алжащыш, Көкжаулық, Барқытбике, 
Батшайы, Мэуіті, Малмагүл, Бэтеңкекызы, Орамалова, Тазтеяпеков, Шапанқызы, Кебісбай, 
Бөрікбай, Қүлакшын, Тымақбай, Лэмбөк, Етікбай, Мәсібай, Киімбай, Шүлғаубай, Қалпағыбар 
т.б. азьщ-түлік, тагам: Айрангүл, Бауырсак, Бөкпен, Қатықгүл, Шайбике, Шайгүл, Әсіп, Қазы 
Қартабаев, Қамыржан, Күлшебай, Балшекер, Майсек, Майшелпеков, Мейіз, Шекер, Дәмдігүл, 
Талқан, Тэтті, Тоқашбек, Уызхан, Шэрбат т.б. ән-күй аспаптары: Адырнабай, Пернебике, 
Дабыл, жабдьщ атаулары: Мұрындың, Ноқтабай, Тоқым, Тұсаубай, Түзақ, малдың тері 
аіаулары: Елтірбай, Пүшбақбай, Тулакбай, Шөншік, Боздақ, Жабага, Шудабай, Жарғак, 
Тайтері, цару - жарақ: Айбалга, Бэкі, Бытырабай, Жебе Сад акулы, Карубай, Наганбай, 
Наркескен, Пышакбай, Патронбеқ, Пушкабай, Оқпан, Оқшангай, Семсеров, Шокдаров, ұлттың 
мүлік аттары: Наркескен, Қоцырцулжа, Тайтұщ, Ощай, алшысынан түсетін асық, Бүкшік.

Табигатца қатысты атаулардан жасашт атаулар: астроним (аспан денелері): Авдай, 
Аспанды Тірешурғаныбыш, Күнбике, Күншығыс, Күнбатыс, Үркер; анемоним (жел): Долыгүл, 
Желдігүл, Акдолы, Көкдолы.Долағай, Қуйынгүл; зооним (аң-щгс): Түлкібике, Бөрікүл, Киікгүл, 
Қоянгүл, Бозымгүл, Танабике, Жорғагүл, Қойсүлу, Жүзтайпак Әтеш, Тауықбике, Қырғигүл,
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Көкекгүл Сіркекүл, Сонашгүл, Тістібака; Ойконим (жер бедеріңдегі атау): Аймақ, Батпақба« 
Ойпангүл, Дөңес, Дөнбек, Жертесер, Жолтабар, Өкірбек, Еңісгүл, Сортаң, Такыр, Тасбіц^ 
Үңгір, Лайбай, Иірімбек, Дөңасаров, Тауасаров; Фитоним (өсімдік): Дэрігүл, Жуакул, Күрақгуд’ 
Қызғалдак, Мактажан, Миагүл, Қоғажай, Лэйлікөк, Сарғалдақ, Сабақгул, Сэбізкүл, Томаркүд 
Әтіргүл, Көкекгүл, Гүжапьграқ, Гүлелпек.

Қогамга цатысты угымдардан жасапган атаулар: абстрактілі ұгыы: Ақыжөп, Анауб^ 
Аранкүл, Ашгул, Әбиіркүл, Ойбике, Қүтбике, Әділгүл, Свуегүл, Зәрубике, Қайзада, Солздд^ 
Кімов, Мынаугүл, Елбике, Даугүл, Жәнегүл, Зацгой, Даусогар, Таккүмар, Дигитоним -  ада%а 
берілген коғамдағы орньш ерекшелендіріп түрагын қосымша атақ іспетгі князьдык, дворянд^ 
титул атгар. Дигитонимдік СЮП-тер: Ақпатша, Байбатша, Нарбатша, Бухан, Бөріхаң
Елесхан, Елікхан, Үрмехан Жапаухан, Ханөлмесов, Князев (герман “тек”).

Білім-гылымга бажанысты туган аттар: Ақылдым, Акылқалта, Әліппе, Әріпбек 
Білімгүл, Білгішбай, Емле, Жүрнак, Үтір, Ноқат, Сүраубай т.б.

Жанрлык, аттар: Әлқисса, Әзілбай, Әзіл Сыкақов,Әзіләлі, Өңгіме, Бәдіқ, Боссөз, Жырау 
Келеке, Қүрғақсөзов, Өлеңбаев, Тіпмар, Түспал, Жырдария, Калжьшбасұлы, Мысалжац, 
Мақалбике, Пародияғали, Панфлетхан, Оспақ, Сагирин, Үйқасбай, Эпиграммабайт.б.

Соматикальщ атаулардан жасалган атаулар:
Сомаіикалык атаулар бас-көз, бет-ауыз, тіл-жак мүрын, қол-аяқ, т.б кейіпкердің агалуыщ 

уэж болғаныны аныкталывды.
Бас аймағьшан жасалған атаулар: Алтыбас, Бакырбасов, Бүзаубас, Додабас, Дарабас, 

Дыраубас, Еппсібас, Жайбас, Жалаңбасов, Жалпакбас, Жапсарбас, Жарғақбас, Жүндібасович, 
Жарықбас, Зілбас, Итбас, Киізбас, Көкебас, Кірбас, Көнгенбасов, Қабанбас, Қазанбас, Қайкыбас, 
Қалтақбас, Қарынбас, Қасқабас, Қисықбас, Қоқыбас, Масбас, Маубас, Ожаубас, Сарыбас, Қубас, 
Қағанақбас, Майбас, Тақырбасов, Таспабас, Тесікбас, Түкгібас, Топайбас, Топыракбас, 
Шаппыбас, Шакшабас, Шшіабасов, т.б. Мысалдар “бас” ахауымен тіркескен кешпкер 
аттарыньщ тізімі ғана емес. Әр кейіпкер атыньщ астарыңца ғасыр бойы қалыпгаскан 
дүниетаным, үлттык болмыс, үлттық мінез, үлттык дэстүр, үлтгық наным-сенімнен туьщдайтъш 
қүбылыс -  этнолингвистикалық ерекшелік жатыр.

Зоофорльщ (zoo гр. «жануар» -  опіт. атау) аттар (ЗА) -  жан-жануар, аң-күс, құрт- 
қүмырсқа атауларынан жасалған жалқы есімдер. Қозыбақ, Қозытай, Қозыбагар, Қойбай, 
Қойбагар, Қойсүлу, Қойтеке, Қойшы, Қойболды, Қоищар, Торымбике, Ісекбай. Сигнификат» 
(лаг. significatum — “таңбалаушы”) мағына ұғыммен, ойлаумен байланысгы. Сигнификапык 
магына -  жуастық, көнбістік, момындық.

Еіикі атауымен келген ЗА: Ақтуша, ЕшкіайОар, Ешкібас, Ешкібагар, Ешкікез, 
Ешкіауыз(ов), Текекөз, Тоцапешки(ева), Тыищщ (шщі, Шыбыш т.б. Сигнификаггык мағына: 
шыдамсыздық, жецілтектік, күйгелектік, сабырсыздыц.

Сиыр атауымен келген ЗА: Ауқау(ов), Бузаубац, Бузаутамақ, Буцабаев, БуқамойьШ, 
Бөртебаева, Өгізхан, Сиырбагар, Сиырбаев, Танабше, Зеңгібаба. Мүндағы ассоциация "  
цыңырлық, надандыц, топастьщ.

Гиітонимдерден жасатан ЗА: Ақбозов, Аткелтір, Бестібай, Дөненцырп
Жоргабай, Көкшолақ, Көкбайтал(ов), Мэстек, Құнанцырт, Нарбалақов, Саңлаққали, СаршолаҚ< 
Саяқбай, Пырақбаев, Тайбұгақов, Тайшабаров, Тащара, Тайқасқа, Тайтері, Ташыаяқ, ТайтүяК 
Тебеген, Тарпаңбай. Денотапық (лат. denotatum -  “белгіленуші”) мағына -  албырштьві 
асаульщ, шалкестік.

Туйе атауымен келген ЗА: Ақташшц, Атанбек, 'Бозтайлақ, Бошалац, Бозінген, БозымеУ11' 
Боздақ, Бура, Жүзтайлақ, Қоспақ, Нарпатша, Наркескен, Нуцатан, Інгенбай, Ойсыл, Өрке^ 
Түйебагар. Түйеге тэн денотаттық мағына -  жуастыц, адуындық, самарқаулық, жапцаулық-

Фитофорлық (өсімдік атауынан жасалған ЖқЕ-дер апар) Ағаш: Агашбай, Сандалбад' 
Тасеменов, Шыбық, Зәшпүн Бұгак.* Бутагали, Жапақ, Қищ  Қамысов, Қамысбай, Қурай, іДіл'^ 
Шигул, Шибүт, Шиборбай. Шөп: Адыраспанов, Ажырық, Бузаубас, Ебелек, Запыран, ЖангПОЬ
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уКелбіржекен, Қалацай, Қацбацтай, Миягүл, Нашабек, Шаяыр, Шөцгебай, Усойқьі. Дақыл: 
Лрпабай. Тарыбай, Жүгерин, Күрішбек, Мақтажан, Уытбай. Бау бақша: Әңгелек, Бүлдірген, 
рэдірең, Жаңгақ, Жуагул, Көсік, Пістебек, Түйнекбай, Шиебайүлы, Шатырашулы, Пэшек, 
fiouuw, Гүл: Гүлдерай, Гүлбазар, Инегул, Қыззалдац, Сарлалдақ, Гүлжапырақ, Бэйиіешек, 
Лэйлікөк, Сарыкул, Шайкүл.

Әдеби кейіпкерге ат беруді ұлы еңбек деп қарау керек, өйткені көркем шығармада 
ксздсйсок атгардьвд болуы мүмкін емес. Жазушы Л. Успенский: «Егер Л. Толстойдык басьша 
езінін геройларынын фамшияларьш айталық Росговтьщ фамилиясьш Перепенияға өзгертер 
ойы келсе, «Сотые пен бейбітшшшің» мықгы ғимараты теңселген болар еді» деген сөзін тек 
f-ана женіп әзілге күрылған деп санауға болмас.

Сатиралық-юморлық кейіжер атгары автордың ойынан шығарылған, қиялынан туған 
ясасанды атгар болғанымен, оньщ астарьшда қазакд мінез, әзіл-калжық казақгың философиясы, 
тарікы . саясаты, мәдениегі жатыр деуге толык негіз бар, экстралингвистикалық факторлар 
кейпкер атгарыньщ уәжделуін, ұлтшқ санамен, болмыспен, тарихпен, рухани мәдениетпен, 
хапыкгын әдет-ғүрып, салт-дәстүрлерінмен тығыз сабақгасқан жүйелілігін түсінуге жол ашады. 
Қорытакелгенде, ең бастыларына токталсақ:

У Қазақ сатирасы мен юмор жанры жэне басқа керкем-әдеби туындылар бойынша аты 
ерекше кейіпкер аттары жинақгалып, тізімге алыицы.

У Барлык ономастикалық бірліктер такырышық-мағыналык жағынан жүйеленіп, эр 
тошпаньщ терминдері ономосгикалық көзкарастық түрғыдан сарапанды.

У Кейіпкер атгарының лекснкалык күрамының көне сөздер мен жақа сөздерден, кірме 
элеменітерден жасалғаньш аныкгау сөздік кордьщ мүмкіншілігін ресурсын көрсететін фактор 
екендігі аныкталыңцы.

У  Кейбір сөздердін шығу төркіні, атаулар мен ұғымдардың кейіпкер атгарынан көрініс 
табуын айкындауға кұш салдық.
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МОДЕРНИЗАЦИЯ ЯЗЫКА: 
АНГЛИЦИЗМЫ В НАЗВАНИЯХ МЕРОПРИЯТИЙ 

(к постановке проблемы)

МадиеваД, dinar a. madiyevadamaiL сот 
(КазНУ имени аль-Фараби, Алматы, Казахстан)

Ключевые слова: номинация, названия мероприятий, заимствования, англицизмы

Одним из проявлений модернизации языка конца XX -  начала XXI веков можно назвать 
активный процесс заимствований в языке. После получения независимости ‘нивелируются’ 
ДОНИцы между Западом и Казахстаном, что привело к быстрому обмену опытом в разных 
’•ферах, тесному контакту представителей разных культур, проведению большого количества 
Различных культурных мероприятий, таких, как шоу, фестивалей, презентаций и других
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